


Усім нашим Вельмишановним Співробіт
никам, Передплатникам, Читагам, Прихиль
никам, Жертводавцям та Громадянам, які 
привітали нас з Різдвом Христовим і Новим 
Роком, щире спасибі складають 

ВИДАВНИЦТВО Й РЕДАКЦІЯ 
ВЕСЕЛКИ" 

Дорогі Діти, У ч в і с ь о м о ї к л я с я школи св. 
Мнколая в Ш и к а ґ о ! „Веселка" щиро д я к у є В а м з а Ва
ші листи, в яких пишете, я к В а м н а ш ж у р н а л подобаєть
ся, і бажаєте нам Веселих Свят Р і здва Христового та Щ а с 
ливого Нового Року. Ваші щирі слова признання є д л я 
нас найкращою нагородою та заохотош до дальшої праці, 
а В а ш і побажання до нас є вказ івкою, як і матер іяли Ви 
хотіли б бачити в журнал і . Прийміть в ід „Веселки" щирі 
п о б а ж а к к я успіхів у В а ш і й праиД в Новому Роді ї 

Пластун-„жовтодзюб" В . Ч у б а т и й з Дітройту пи
ш е : 3 нагоди Р і з д в а Христового т а Нового Року бажаю 
Тобі, „Веселко", всього найкращого, а передусім щ е тих 
п 'ять кольорів, яких Тобі бракує до правдивих сімох ко
льорів веселки. Б а ж а ю Тобі, щоб Ти придбала якнайбіль
ш е передплатників . Я р а д о ч и т а ю кожне число „Веселки". 
Мені д у ж е сподобалося оповідання „Серед зелених ялин" , 
а передусім його герой Петрусь , який не з в а ж а в ні н а ніч, 
ні к а громовицю, ні н а вовків, т ільки пильнував овець. 
Я хотів би таких оповідань якнайбільше. 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий „ Ж о в т о д з ю б е " ! Д я 
куємо з а побажання . Т ішить нас , щ о ч и т а є ш р а д о „Весел
ку" . З березневим числом почнемо друкувати оповідання 
про геройського хлопця-партизана Михайлика . Думаємо, 
що воно Тобі сподобається. Привіт ! 

Н а ш читач Мирослав П е т р і в з Торонто п и ш е : До
рога „Веселко"! Я вчуся у другій кляс ї Рідної Ш к о л и , а л е 
пані вчителька каже , що я можу вже перейти до третьої. 
Св. Миколай приніс мені фотоапарат, совганки, чобітки 
і книжки. Я б а ж а ю „Веселці" на Р і здво і Новий Рік бага
то передплатників і щ а с т я ! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Миросю! Спасибі з а 
побажання! Ти не лише добре вчишся, а л е й д у ж е чемний, 
коли Тобі св . Миколай приніс такі гарн і подарунки . Б а 
жаємо й Тобі всього кращого в Новому Роц і ! 

Д о гурту наших читачів долучився ще Тарасик 
П е т р у к з Франкфурту н а д Майном (Німеччина) . Він, 
властиво, „ с л у х а ч " нашого журналу , бо має всього п 'ять 
з половиною років, отже щ е не вміє читати по-українськи, 
а ж у р н а л и к читає йому тато. Т а к само цього листа напи
сав він не сам, а подиктував татові . Ось його лист : 

Христос Р о ж д а є т ь с я ! Славіте! Дорога „Веселко"! Ти 
прийшла до нашої хати і з а с я я л а блакитно-жовтим про
мінням. Я все прошу татка, щоб читав мені про Богуту 

Б а г а т и р я . Я прошу вибачити, що не можу щ е читати, а л е 
маю п 'ять і пік року. Татко хоче мене вчити по-українськи, 
а л е мама каже, що я щ е малий . А я не такий малий, бо 
сьогодні ішов з Церкви а ж додому, а це не близько. Я ба
чив, я к на Майні п л а в а ю т ь пароплави . Б а ч и в т а к о ж довгі 
поїзди, що їм кінця не видко . Я прийшов до хати, їв укра 
їнський борщ. Татко к а з а в мені покластися спати, а л е де 
я буду спати — я не дитина ! І я побіг надв ір бавитися. 
Я спитав татка , що таке комуністи, і татко с к а з а в мені, що 
це так і люди , як і не люблять Церкви . Хоч я й не з н а ю 
грамоти, а л е сьогодні и а вікні написав так і слова : „Мама, 
Олесь, Тарас , І ван" . Я гарно м а л ю ю , молюся по їді і я к 
іду скати . Я в ж е к в іршик с к а з а в біля, церкви. Я к о л я д у ю 
по-українськи і шкодую, що не можу колядувати д л я „.Ве
селки" . Я к хочете, щоб Тарасик Бульбасик любив Укра
їну, то шліть „Веселку", вона т а к а г а р н а ! Я к прочитав 
про Волинь, то а ж з а п л а к а в . Б а ж а ю Вам Щ а с л и в о г о Но
вого Року ! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Тарасику Бульба-
сику! Славний з Тебе хлопчик. Ти, хоч маленький, а ба
гато дечого вмієш і знаєш. Якщо вмієш м а л ю в а т и і про
к а з у в а т и вірші, то напевно навчишся й читати та писати 
по-українськи. „Веселка" буде до Тебе приходити, а л е по
дай свою адресу . Н а п и ш и до нас ще. Б а ж а є м о Тобі і Твоїм 
Батькам багато добра в Новому Році! 

Діти! Зберігайте окремі числа „Веселки" й скла 
дайте їх у річник. Оправлені в одну книгу числа 
ж у р н а л у будуть прикрасою Вашої бібліотеки. ^ 
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Б О Г Д А Н Д А Н И Л О В И Ч 
В у к р а ї н с ь к и х г а з е т к а х д л я д і 

тей ч и т а ч і ч а с о м з у с т р і ч а ю т ь в ір 
ш і т а о п о в і д а н н я , п і д п и с а н і І м ' я м 
і п р і з в и щ е м — Б о г д а н Д а н и л о в и ч . 
Х т о в ін т а к и й ? — д о п и т у ю т ь с я 
д іти . В о н и х о ч у т ь з н а т и , к о м у по
д я к у в а т и з а л ю б о в і д б а й л и в і с т ь 
до них . О т о ж , тепер , л ю б і друз і , 
м и в а м с к а ж е м о : Б о г д а н Д а н и л о 
в и ч — ц е р е д а к т о р Б о г д а н Г о ш о в -
ський , щ о в ж е 20 р о к і в п и ш е , оці
нює , с п р а в л я є , у к л а д а є т а в и д а є 
д л я у к р а ї н с ь к и х д ітей і м о л о д і 
к н и ж к и , з б і р н и к и й ж у р н а л и , а та 
к о ж п и ш е статт і п р о л і т е р а т у р у 
д л я д ітей . 

У 1937 р о ц і в і н п о ч а в р е д а г у в а 
ти у Л ь в о в і г а р н и й ж у р н а л д л я ді
тей „ М а л і Д р у з і " , р е д а г у в а в й о г о 
і п ід ч а с світової в ійни, і по в ійні 
н а с к и т а л ь ш и н і в міст і А в ґ с б у р ґ у . 
О к р е м о в и д а в а в ж у р н а л д л я с і л ь с ь к и х д ітей „Мо
л о д і Д р у з і " і „ Д о р о г у " д л і молод і . В і н т а к о ж по
д б а в , щ о в и й ш л о д р у к о м к і л ь к а д е с я т о к р е м и х 
к н и ж е ч о к п і д т а к и м и с п і л ь н и м и н а з в а м и , я к „ М о я 
к н и ж е ч к а " , „ Є в ш а н - З і л л я " і „ Н а ш и м Д і т я м " . У 
1946 р о ц і н а с к и т а л ь щ и н і в Е в р о п і д а в п о ч и н до 
з а с н у в а н н я т о в а р и с т в а п и с ь м е н н и к і в і мистц ів , 

щ о п р а ц ю ю т ь д л я д ітей і м о л о д і . 
В ід 1954 р о к у Б о г д а н Г о ш о в с ь к и й 
є ч л е н о м р е д а к ц і й н о ї к о л е г і ї н а 
ш о ї „ В е с е л к и " . 

Б о г д а н Г о ш о в с ь к и й в и д а в а в к о 
ж н е ч и с л о г а з е т к и , к о ж н у к н и 
ж е ч к у з в е л и к о ю л ю б о в ' ю т а дбай
л и в і с т ю , щ о б у н и х б у л и ц і к а в и й 
в и х о в н и й зміст , д о б р а м о в а т а ми
стецьк і о б р а з к и . Й о г о б а ж а н н я м 
з а в ж д и б у л о й є, щ о б у к р а ї н с ь к і 
д і ти з р і д н о г о д р у к о в а н о г о с л о в а 
н а б и р а л и с я л ю б о в и д о Б о г а й сво
го н а р о д у , щ о б п і з н а в а л и п р а в д у 
й добро , з в и к а л и д о п и л ь н о с т и у 
п р а ц і і с м і л и в о с т и в ж и т т і , щ о б 
с т а в а л и чесні т а добр і і ц у р а л и с я 
в с я к о г о з л а . У к р а ї н с ь к і д і т и п и 
ш а ю т ь с я тим, щ о д о г у р т у ї х з а 
с л у ж е н и х п р и я т е л і в і в и х о в н и к і в 
н а л е ж и т ь в и д а в е ц ь - р е д а к т о р Б о г 

д а н Д а н и л о в и ч - Г о ш о в с ь к и й . 
Р а з о м і з щ и р о ю п о д я к о ю з а 20 р о к і в невсипу

щ о ї п р а ц і н а д д и т я ч о ю к н и ж к о ю д і т и б а ж а ю т ь 
с в о є м у п и с ь м е н н и к о в і т а р е д а к т о р о в і в д о б р о м у 
здоров ' ї д і ж д а т и т о г о щ а с л и в о г о д н я , к о л и в і н 
з н о в у м о г т и м е у в і л ь н і й Б а т ь к і в щ и н і р е д а г у в а т и 
д л я н и х п р е г а р н і к н и ж е ч к и т а г а з е т к и . 

Р І Ч К А 
Гей, з а селом, з а городом 

Там взялася річка льодом. 

Н е шумить, не протікає — 

Т я ж к о думоньку гадає, 

Я к позбутись того горя, 

Як знайти їй ш л я х д о моря. 

Н е ж у р и с я , річко мила, 
Щ о зима тебе сповила! 
Й д е весна, і л і д розтане, 
Упадуть твої кайдани, 
А як згине люте горе, т 

П о п л и в е ш у сине море. 

Софія Тобілевиг 

Г О Р О Б Ч И К 
Надворі х о л о д , мряка, 
Горобчик посмутнів: 
— Ой, лишенько, ой, змерз я ! 
Ч у т ь ж и в , чуть ж и в , чуть ж и в ! 

Посипте, діти, проса 
І кришок горобцям, 
Горобчики за цеє 
Спасибі скажуть вам. 

А як д і ж д е горобчик 
Весняних, теплих днів, 
Весело заспіває: 
— Жив-жив, жив-жив, ж и в - ж и в ! 

О. Олесь 

З 



Леся Хриплива 

З И М О В А Н А З В А 
Ілюстрації М- Левицького 

В і є вулицями вітер, в парку г н е безлисті віти. 
Д е н ь короткий, зимний гасне. А в домівці тепло, 
ясно. Йдуть в ж е д іти д о домівки. І голівка край 
голівки пос ідали всі на лаві : білі , чорні, куче
ряві . . . 

У домівці гарно, чисто: хрест, тризуб, віночки 
з л и с т я . . . І снується казка дивна: 

. . .Спить у скелі десь царівна. Спить і нічкою 
й у днинку. Б і л а з інею перинка, щ е й накривалом 

накрита — в квіти зимові розшитим. Л і ж к о з льо
дових кришталів. А кругом в великій зал і мерехт
ливих сто сн іжинок їй співає безупинно: 

Т и х о - ц и т ь . . . 
Т и х о - ц и т ь . . . 
Спи, бо ц ілий світ в ж е спить . . . 
Попід стіни на сторожі поставало сто морозів, 

гострі списи з л ь о д у кут і ; н ікому тут н е добу
тись, щ о б царівну розбудити! 

Якби встала, то на світі засвітило б сонце 
Б о ж е ! І того стоїть сторожа, щ о З и м а так нака
з а л а : щоб повік царівна спала, щ о б б у л о так зим
но в світі, щ о б г у л я в без ж а л ю вітер, мерзли зві
рі, мерзли л ю д и , щ о б б у л о так с у м н о в с ю д и . . . 

Та не б у д е так безкраю, в ч у ж и н і в ж е вирос
тає молодий, завзятий л и ц а р : меч блискучий, сер
ц е з криці. Прийде він колись в печеру, розрубає 
з л ь о д у двері, п р о ж е н е гр і зних морозів, і з сн іжи
нок стануть сльози, і усміхнена, весела, встане 
к н я ж н а і з постелі . Срібним сміхом засміється, 
х о р пташок в г а ю озветься. Вийде , стане на по
розі — з ійдуть квіти при дорозі , потечуть свобідно 
ріки, б у д е там весна н а в і к и ! . . . 

С л у х а л и ус і цікаво. Білі , чорні, кучеряві при-
задумались голівки. 

Вийдуть чемно і з домівки, а в серцях весняні 
мрії, хоч і вітер снігом в і є . . . 



ВЕСЕЛІ ДІВЧАТКА ПОЛАМАЛИ САНЧАТКА 

Ілюстрації Е . Козака 

На стрімкий бережок, на свіженький 
сніжок 

йдуть веселі дівчатка, вгору тягнуть 
санчатка. 

Цікавенька Даруська, і жвавенька 
Маруська, 

і Паранька, і Ксенька, і Ганнуська 

їдуть всі з беріжка, без коня й батіжкау . 
вся громадонька гожа, кожне личко, мов 

рожа. 

їдуть. їдуть, пищать, бо санчата тріщать. 
Аж санчата: тарах! — а дівчата: бабах! 

Із горбка покотились, унизу опинились, 
на м'який сніг упали, засміялися, встали. 

М. Підгірянка 

маленька. 

Оце, діти, три рисунки про снігового діда. Анумо, 
хто з вас пришле до них коротке оповідання або й вір
шик ? Поспішіть, • щоб вмістити в березневому числі. Хто 
пришле найкраще коротке оповідання або вірш дістане 
книжкову нагороду. 



ГОЛІТНІИ ЮВІЛЕЙ ЛЮРДУ 
У південн ій Франції , серед в и с о к и х П і р е н е й с ь 

к и х г ір , л е ж и т ь містечко Л ю р д . Н е в е л и к е воно, 
а л е с л а в н е н а весь світ. Сто р о к і в т о м у 11-го л ю т о 
г о 1858 р . з ' я в и л а с я т а м д івчинц і Б е р н а д е т т ї ( я к у 
з годом Ц е р к в а з а р а х у в а л а до с в я т и х ) П р е ч и с т а 
Д і в а . Тоді ж у печері , з а к і л ь к а к р о к і в в ід м і с ц я , 
де с т о я л а П р е ч и с т а , з ' я в и л о с я з-під з е м л і д ж е р е л о . 
Т у т п о ч а л и д і я т и с я ч у д а : т р а п л я л о с я , щ о л ю д и н а , 
с к у п а в ш и с ь або в м и в ш и с ь водою з цього д ж е р е л а , 
р а п т о м о д у ж у в а л а від тако ї в а ж к о ї недуги , н а я к у 
л і к а р і не м о г л и з н а й т и н і я к и х ліків. 

С л а в а про Л ю р д р о з і й ш л а с я п о ц і л о м у світі, 
ї в ж е сто р о к і в До ц і л ю щ о г о д ж е р е л а з ус іх -усюд 
з ' ї ж д ж а ю т ь с я хворі та п о б о ж н і л ю д и . Д л я н и х 
побудовано готел і й л і к а р н і . В окремім б у д и н к у 
п р и м і щ у є т ь с я М е д и ч н е Б ю р о , де к і л ь к а д е с я т л і 
к а р і в о г л я д а ю т ь х в о р и х І у з д о р о в л е н и х . Б у в а є , 
щ о в а ж к о н е д у ж и й , я к о м у в ж е смерть з а г л я д а є 
в очі, п і с л я з а н у р е н н я н а к і л ь к а х в и л и н у ц і л ю щ у 
воду, п ідводиться в л а с н и м и с и л а м и н а н о ш а х і йде 
своїми н о г а м и до М е д и ч н о г о Б ю р а , де л і к а р і вста 
н о в л ю ю т ь , щ о в ін — здоровий . 

„ Я к це с т а л о с я , м е д и ц и н а не м о ж е в и я с н и т и ! " 
—. з а п и с у ю т ь в о н и тоді у своїх к н и г а х . 

К о ж н о г о д н я н а з а л і з н и ч у с т а н ц і ю в Л ю р Д Ї 
п р и б у в а є п о н а д д в а д ц я т ь потяг ів . З в а г о н і в в и 
к о с я т ь н а н о ш а х х в о р и х , ч а с о м у ж е й непритом
н и х к а л і к , с тарих , м о л о д и х , д ітей з у с я к и х народ ів 
ї вір. Одні не м о ж у т ь зовс ім р у х а т и с я , і н ш і н е мо
ж у т ь бачити , щ е і н ш і м а ю т ь н а в с ь о м у тілі бо-
л я к и й р а н и . Т р о х и с и л ь н і ш и х в е з у т ь у к р і с л а х 
н а к о л е с а х . З д е б і л ь ш а ц е ті, я к и м л і к а р і с к а з а л и , 
щ о їхн і н е д у г и н е с и л а в и л і к у в а т и , і т епер Небес
н а Л і к а р к а з Л ю р д у — їх о с т а н н я н а д і я . 

ї х к у п а ю т ь у д ж е р е л і , а пот ім п р и м і щ у ю т ь 
обаб іч в у л и ц і , я к о ю к о ж н о г о д н я по п о л у д н і п р о 
х о д и т ь з п е ч е р и - к а п л и ц і ц е р к о в н а процес ія . Т и с я 
чі свіч у р у к а х богомольц ів з л и в а ю т ь с я в о д н у 
в о г н е н н у р іку , щ о з в і л ь н а п л и в е в у л и ц е ю . "Уро
ч и с т о л у н а є п і с н я - г и м н святої Б е р н а д е т т и „Аве , 
М а р і є ! " П о в а ж н о с т у п а є а р х к є и и с к о п з Н а й с в я -
т і ш и м и Т а й н а м и в р у к а х і б л а г о с л о в л я й х в о р и х . 
І буває , щ о в декого , х т о д о с т у п и в Б о ж о ї л а с к и , 
у тій ж е самій х в и л и н і п о ч и н а є т ь с я о д у ж а н н я . 

М а л е н ь к и й хлопчик в а ж к о з а х в о р і в к а н е д у г у 
м о з к у , я к а з н е р у х о м и л а його р у к и й ноги . Ч а с т о 
н а п а д а л и й о г о с т р а ш н і конвульс і ї . Н е д у г а т а к 
у ш к о д и л а м о з о к х л о п ч и к а , щ о в ін з а г у б и в р о з у м : 
н ікого н е п і з н а в а в , не говорив , і з к о г о г о р л а до
б у в а л и с я л и ш е незрозумілі з в у к и . Н і я к е л і к у в а н 
н я н е д о п о м а г а л о . Тоді б а т ь к и п р и в е з л и с п а р а 
л і з о в а н о г о х л о п ч и к а до Л ю р д у . К о л и медичні 

Печера-каплиця в Люрді з статуєю Матері Божої 



сестри з а н у р и л и й о г о в воду і пот ім п е р е д а л и м а 
тері , в ін н а р а з став , м о в н е той. П р о т я г н у в д о 
неї р у к и і д з в і н к о з а к р и ч а в : „ М а м о ! " . Д о н ь о г о 
р а п т о м в е р н у л а с я свідомість, і в ін с т а в з н о в у з д о 
ровою, ж в а в о ю д и т и н о ю . 

У 1900 роц і п р и в е з л и д о Л ю р д у з а л і з н и ч н и к а 
із з л а м а н о ю ш и є ю , з п о т о р о щ е н и м хребтом , з н е -
р у х о м л е н о г о п а р а л і ч е м . С е р д е ш н и й н а в і т ь ї сти 
н е міг , і його в і д ж и в л ю в а л и ч е р е з Гумову р у р к у . 
К о л и н а д і й ш л а п р о ц е с і я з Н а й с в я т і ш и м и Т а й н а -
м и . з н е п р и т о м н і л и й к а л і к а в ж е в м и р а в . Т а з а х в и 
л и н у п о б л а г о с л о в е н н і в і н н а ч е з б у д и в с я з глибо
к о г о сну , с п е р с я н а л і к о т ь і сів. З а к і л ь к а х в и л и н , 
н а п р е в е л и к е диво, в ін у ж е п о ч а в їсти, я к здоро
в а л ю д и н а . Ш і с т д е с я т л і к а р і в с к а з а л и , щ о н а у 
к о в о н е м о ж л и в о в и я с н и т и , я к і в ід ч о г о к а л і к а 
о д у ж а в . П і с л я того в ін ж и в , п р а ц ю в а в і п р о с л а в 
л я в П р е ч и с т у Д і в у щ е 52 р о к и . 

С т р а ш н а н е д у г а о ч е й зовс ім о с л і п и л а о д н у 
с т а р е н ь к у ж і н к у , і л і к а р , в т р а т и в ш и н а д і ю н а ви
л і к у в а н н я , п р и в і з її д о Л ю р д у . У печер і ч у д е с , пе 
р е д с т а т у є ю П р е ч и с т о ї Д і в и , с л і п а н а р а з промови
л а : „Ах , я б а ч у П р е ч и с т у Д і в у ! " Л і к а р і з М е д и ч 
ного Б ю р а с к а з а л и , щ о її очі „ м е р т в і " і н и м и ба
ч и т и н е м о ж л и в о , а л е в о н а все т а к и б а ч и л а , і н іхто 

Н а ш а ч и т а ч к а Л а р и с а В ї т о ш и н с ь к а з П а р и ж у 
прислала нам такий допис про ж и т т я українських дітей 
у Франції : 

Мешкаємо у великому міському будинку, де, крім мене 
ft моєї сестрички Зірки, немає інших українських дітей. 
Усі мої товаришки з будинку й зі школи — француженки . 
Вони знають , що я — укра їнка . ї м дуже сподобалися мої 
вишивані одяги, зокрема плащик, я к и й моя м а м а пошила 
н а зразок бойківської г у і а к и з вишиваним вовною пере
дом, р у к а в а м и в н и з у т а капузою. 

Мої товаришки запросили були мене н а своє Р і з д в о 
поглянути н а їх ялинку . А потім м а м а дозволила мені 
запросити їх до себе н а Р і з д в о . Н а третій день свят я 
зготовила в себе гостину, бо це був день в ільний в ід 
навчання . Гостина була скромна : на маленьких тар ілках 
я н а к л а л а куті , а н а середині стола, н а вишиваній ска
терті поставила велику миску з т істечками, як і спекла 
мама . А щ о мої французьк і товаришки з в и к л и попивати 
воду з вином, я поставила збанок з л імонадою, бо м а м а 
не дозволяє нам пити вина, нав іть розведеного водою. 

Точно о п 'ятій годині пополудні прийшли до мене — 
Нікель , ХІатрщїя, Ж о з і я я і Домінік. Р а з о м з і мною й 
З іркою було н а с шість. Моїм товаришкам д у ж е с м а к у в а л а 
кутя , і я мус іла їм пояснювати , я к її робиться, бо во ни 
досі н іколи не ї л и куті . 

Т а т о засв ітив свічечки и а ялинц і і наставив патефон, 
щ о по-французьки називається „турне-діск" . М и ставили 
плат івки з н а ш и м и колядами. Моїм товаришкам дуже 
сподобалися українські коляди . Я з З іркою засп івали їм 
щ е дві колядки , як і н а в ч и л а н а с в Укранській школі 
н а ш а дириґентка пані В іра Дратв їнська . 

П і с л я того ми щ е довго т а н ц ю в а л и й співали. 
Мені ц ікаво знали, ч и н а ш і діти в Америці т а к о ж 

запрошують своїх американських товаришів до себе. 

не м і г п о я с н и т и , я к ц е д і є ться . З г о д о м ц я ж і н к а 
в и д у ж а л а , і ч е р е з м і с я ц ь л і к а р і з подивом встано
в и л и , щ о її очі зовс ім здоров і . 

Т а к и х і п о д і б н и х н е з в и ч а й н и х у з д о р о в л е н ь у 
Л ю р д і б а г а т о . К о ж н о г о р о к у в ідвідує Л ю р д к о л о 
д в о х м і л ь й о н і в осіб, в т о м у ч и с л і 30.000 н е д у ж и х . 
Н е д у ж і з н а ю т ь , щ о н е всім д а є т ь с я л а с к а о д у ж а н 
н я , а л е вс і в о н и з в е л и к о ю в і р о ю т а п о б о ж н і с т ю 
п р о с л а в л я ю т ь П р е ч и с т у Д і в у . Д о Л ю р д у п р и ї ж 
д ж а ю т ь щ о р о к у т а к о ж у к р а ї н ц і , я к і п р о ж и в а ю т ь 
у з а х і д н і х к р а ї н а х Е в р о п и . Я к к о л и с ь у Києв і , П о -
чаєв і , Г о т о в і й і н ш и х б о г о м і л ь н и х м і с ц е в о с т я х 
У к р а ї н и , т а к т е п е р у Л ю р д і в о н и м о л я т ь с я П р е 
чист ій з а к р а щ у д о л ю - в о л ю своєї у к о х а н о ї Б а т ь 
к і в щ и н и . 

У ц ь о м у ю в і л е й н о м у р о ц і г о т у є т ь с я д о Л ю р д у 
п р о щ а у к р а ї н с ь к и х п а л о м н и к і в , щ о п р о ж и в а ю т ь 
у в і л ь н о м у світі . 

У з в ' я з к у і з столітнім юв ілеєм Л ю р д у , крім цієї 
статтейки, у місяці травні , присвяченому культові Матері 
Божої, вмістимо у „Веселц і" оповідання про появу П р е 
чистої Діви Марії мал ій дівчинці Бернадетт і . Оповідання 
матиме заголовок „Пан і з золотими р о ж а м и " ; автор його 
— Р о м а н Завадович. 

Оці пластуни-новаки і водночас читач і „Веселки", н е ж а 
л іючи часу й праці , п ідготовили під проводом своїх в и -
ховникїв збірну деклямац їю п. н. „Не сумуйте!" н а Л и 
стопадове Свято, що в ідбулося в Кентоні (Огайо) , 

ї й ж, дивлячись на них, не подумаєте собі: справді , 
нема чого сзчиувати, коли в н а с є так і браві пластуни, 
що ш а н у ю т ь і з величують славне минуле рідного Укра

їнського Н а р о д у ! 
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Ілюстрації Б 

В ЛІСІ, де ІНЄЙ ХОЛОДНИЙ, 
Зайчик стрибає голодний. 

Латана в нього свитинка, 
Збоку порожня торбинка. 

Зайку, куди ж ти ідеш? 
Що ти в торбинці несеш? 
Чим узимі ти живеш? 
— Бачиш, біліє зима, 
В мене капусти нема. 

і Y Л І С І 
1. Козака 

Моркву зібрали з полів 
Я ще сьогодні не їв. 

— Зайчику сірий, не плач, 
Ось тобі білий калач! 

Я ж тобі з дому у ліс 
Свіжу капусту приніс, 
— Дякую! — зайчик присів, 
Смачно капустицю з'їв. 

В. Дубина 



Ілюстрація 

Ескімоси живуть у країні Полярної Зорі, довко
л а Північного бігуна, д е сніги й льоди вкривають 
з е м л ю ц і л и й рік і д е боротьба з а ж и т т я тверда та 
жорстока. Проте, якось дають собі там р а д у і ви
живають, м о ж е й тому, щ о ц е нарід надзвичайно 
зарадний і бистрий н а всякі вигадки. А втім, саме 
ж и т т я й сувора північна природа примушують ї х 
бути такими. 

От, д л я прикладу, розкажемо вам, як дотеп
ний ескімоський юнак, н а ім'я Оклюк, вибирався 
у відвідини д о двоюрідного брата, в селище з а сот
ні миль н а південь. 

Щ о б туди дістатися, Оклюкові, звичайна річ, 
потрібні б у л и сани і собаки. Оклюк мав собак і 
упряж, а л е н е мав саней. Т а щ е б ільша біда б у л а 
в тому, щ о н е мав із чого ї х робити, бо не було де
рева. Проте, дотепний хлопець змайстрував наш
видкуруч прекрасні сани! З чого? — спитаєте. 

У з я в декілька тюленячих ш к у р і намочив ї х 
у воді. Поклав у к о ж н у ш к у р у по кілька шматків 
риби і скрутив її в довгий завиванець. Накрутив 
з десяток таких завиванців і лишив ї х н а морозі, 
щ о б замерзли. Потім пов'язав ї х туго докупи — 
і сани готові! 

Н а дорогу н е брав великого б а г а ж у , х о ч добре 
знав, щ о н е поїде автострадою, о т ж е й н е зустрі
н е на ш л я х у людської оселі. Передус ім у з я в собі 
на запас сухої трави, щ о б час від часу змінювати 
віхті в перемочених у снігу мокасинах. Узяв трохи 
харчів д л я себе, д л я собак і баньку тюленячої олії 
— до лямпи. 

Я к настала ніч, Оклюк і н е пробував шукати 
в крижаній пустині готелю чи мотелю — він сам 
збудував собі такий мотель: поставив м а л у к р у г л у 
хатку з і снігу. П і д стелею повісив лямпу, яка да
вала н е л и ш е світло, але й тепло. 

Однак знав, що , я к тільки він зал і зе в хутря
ний мішок і засне, д о нього з а р а з навідається 
нічний гість — самітний голодний вовк. Сказати 
правду, такому гостеві Оклюк н е був радий. 

А л е Оклюк мав добрий спосіб позбутися вов
к а : витягнув гострий н іж, ур ізав собі пальця, га
рячою кров'ю намастив н о ж а і подалі від хатини 
запорпав його в сніг вістрям догори. Сам вернув
ся д о свого „мотелю" спати, тепер у ж е певний, 
щ о вовк його н е потурбує. 

І справді, з а в ж д и буває, щ о вовк, з а н ю х а в ш и 
с в і ж у кров на ножі , підкрадається д о нього й 
починає ж а д і б н о лизати закривавлене вістря. 
В і н не відчуває, як гострий н і ж крає при цьому 
його язик і як з язика починає стікати кров. Го -

П. Холодного 

лодний звір злизує її доти, а ж поки з нього не 
спливе так багато крови, щ о він ослабне н а си
л а х і впаде мертвий. Так сталося тепер. 

Вранці Оклюк мав на своїх с а н я х вовчу шку
ру, а його собаки д істали порцію св іжого м'яса. 
Правда, м'ясо було х у д е й жилаве , а л е п і д П о 
л я р н о ю З о р е ю ніхто не перебирає в списку страв. 

Часом самому Оклюкові хот ілося мати на 
сніданок с в і ж у пташку. Ц е д у ж е легка справа: 
він видовбував у покрівлі снігової хатки д іру і 
клав тут ж е коло неї шматочок м'яса. Надлітав 
птах, сідав на покрівлю і починав дзьобати м'ясо. 
Оклюк п о т и х у всував у в отвір руку, хапав птаха 
з а ноги і тягнув д о себе. Сніданок м а й ж е гото
вий! 

Н а б л и ж а в с я кінець мандрівки, а тому, що Ок
л ю к їхав з півночі на південь, сніг танув щораз 
більше і сани стали й о м у зайві, навіть з а в а д ж а л и 
в подорожі , бо п о мокрій землі ї х не потягнеш. 

І на те дотепний та кмітливий Оклюк знайшов 
просту р а д у : „розмонтував" свої сани, розв'язав 
завиванці, тюленячі ш к у р и віддав собакам, а 
сам харчувався рибою, щ о б у л а в ш к у р а х . . . 

З' ївши з і смаком сани, Оклюк і його собаки 
в ідбули пішки останній етап подорожі . 

З англійської мови 
подав / . Кер 

Т ю л е н ь — морська тварина, по-англійському зветь
с я : сіл, сі к а ф або сі доґ ; мокасини — індіянські черевики 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

У К Р А Ї Н О . . . 

Україно-Батьківщино, 
Ти мій Р і д н и й К р а ю ! 
Х о ч далеко на чужині , 
Тебе пам'ятаю. 

Гей, якби я, молоденька, 
Та крилечка мала, 
Т о я б Тебе, моя рідна, 
У с ю облітала. 

Залет іла б я швиденько 
П і д к о ж н у ю стріху, 
Принесла б я Україні 
Р о з р а д у й потіху. 

Аня Мостовиг 



ПОМ'ЯНІМО МИХАЙЛА ГАЙВОРОНСЬКОГО 
Ч и б у л и в и к о л и , л ю б і д іти , н а вистав і „ Ч е р 

воної Ш а п о ч к и " , „Лісово ї к а з к и " , „ С о н я ш н и к а " 
або „ С н у І в а с и к а " ? Ч и ч у л и в и м у з и к у д о ц и х 
п'єсок? ї ї н а п и с а в М и х а й л о Г а й в о р о н с ь к и й . Ч и 
с п і в а л и в и п існ і з „ З б і р н и к а у к р а ї н с ь к и х п ісень 
д л я м о л о д і " , щ о його с к л а в ц е й к о м п о з и т о р ? А 
м о ж е ч у л и і н а в і т ь у м і є т е сп івати з в о р у ш л и в у 
п і с н ю про с т р і л ь ц я , щ о ї х а в н а в ійноньку , або 
з н а є т е б а д ь о р у п і с н ю про х л о п ц і в — с ічових доб
р о в о л ь ц і в , щ о „ я к і д у т ь в бій, то с п і в а ю т ь і з і 
співом у м и р а ю т ь " . Ц і т а ч и м а л о і н ш и х п ісень 
створов М и х а й л о Г а й в о р о н с ь к и й . 

Г а й в о р о н с ь к и й н а р о д и в с я 65 р о к і в т о м у (1892) 
в ч а р і в н о м у з а к у т к у У к р а ї н и , в З а л і щ и к а х н а д 
Д н і с т р о м . У ж е м а л и м х л о п ц е м д у ж е л ю б и в м у з и 
к у , в м і в г р а г и н а кількох і н с т р у м е н т а х , сп івав 
у ц е р к о в н о м у хор і , а я к т р і ш к и п ідр іс , то ч а с о м 
н а в і т ь в и р у ч а в д и р и г е н т а , к е р у ю ч и хором . П о 
т і м в и б р а в собі з в а н н я в ч и т е л я . В у ч и т е л ь с ь к і й 
семінар і ї б у в д и р и г е н т о м ш к і л ь н о ї о р к е с т р и й 
х о р у . 17-р ічним ю н а к о м п о ч а в с к л а д а т и п е р ш і 
м у з и ч н і твори. 

А л е м у з и ч н у с л а в у здобув Г а й в о р о н с ь к и й під 
ч а с п е р ш о ї світової в ійни , к о л и в с т у п и в добро
в о л ь ц е м д о л е г і о н у У к р а ї н с ь к і Січові Стр ільц і . 
С т р і л ь ц і не т і л ь к и м у ж н ь о б и л и с я з м о с к а л я м и , 

а л е й г а р н о с п і в а л и , і Г а й в о р о н с ь к и й с к л а д а в до 
с л і в с т р і л е ц ь к и х поет ів свою м у з и к у . 

О т а к п о я в и л и с я п р е г а р н і с т р і л е ц ь к і п існ і , 
я к і з р а з у п о ш и р и л и с я п о у к р а ї н с ь к и х м і с т а х і 
с е л а х . К о л и п о с т а л а У к р а ї н с ь к а Д е р ж а в а , Г а й 
в о р о н с ь к и й с к л а в к і л ь к а п і с е н ь п р о її г е р о ї ч н у 
боротьбу з а в о л ю . 

П о в ійні Г а й в о р о н с ь к и й в и ї х а в д о А м е р и к и 
і р е ш т у свого ж и т т я п р и с в я т и в п л е к а н н ю у л ю б 
лено ї у к р а ї н с ь к о ї м у з и к и . В і н не т і л ь к и с к л а д а в 
м у з и к у д л я хор ів , сп івак ів -сол іст ів і оркестр , а л е 
т а к о ж о р г а н і з у в а в х о р и і в л а ш т о в у в а в ч у д о в і 
м у з и ч н і к о н ц е р т и . У й о г о ш к о л і в ч и л о с я б а г а т о 
д ітей у к р а ї н с ь к и х п е р е с е л е н ц і в д о А м е р и к и , і 
в ін р і д н о ю м у з и к о ю в ч и в ї х п і з н а в а т и т а л ю б и т и 
свою д а л е к у Б а т ь к і в щ и н у . А к о л и й о г о н е с т а л о 
(помер у 1949 р.) , то з а л и ш и л и с я й о г о м у з и ч н і тво

ри, в я к и х ж и в е його м и с т е ц ь к и й д у х . У к р а ї н с ь к а 
м о л о д ь в А м е р и ц і н і к о л и н е з а б у д е свого у л ю б 
л е н о г о В ч и т е л я . 

У к р а ї н с ь к и й н а р і д п о л ю б и в ц і л и м серцем п іс 
ні Г а й в о р о н с ь к о г о і сп іває ї х н а р і в н і з сво їми н а 
р о д н и м и п і с н я м и . Ц е — н а й б і л ь ш а честь в и з н а ч 
н о м у композиторов і . І ми, у к р а ї н с ь к а м о л о д ь в 
А м е р и ц і й с к р і з ь п о світі , к о л и х о ч е м о н а й к р а щ е 
в ш а н у в а т и п а м ' я т ь М и х а й л а Г а й в о р о н с ь к о г о , то 
вивч імо й о г о пісні . М. Маморський 

і ови .ьно 
А У ГОРОБЕЮСА . . . 
Текст пісні н а стор. 12-ій 
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P. Завадовий Ілюстрац ія П. Андрусева 

У Ш И Р О К И Й С В І Т 
П ' я т н а д ц я т и р і ч н и й С т е п а н к о М а р у с е в и ч , стоя

ч и з а д и р и ґ е н т с ь к и м п у л ь т о м , п і д н я в п а л и ч к у — 
ї з а г р и м і л а о р к е с т р а з м о л о д и х м у з и к а н т і в . Ц і 
х л о п ц і й д і в ч а т а — д і т и б а т ь к і в і м а т у с ь , щ о си
д я т ь у з а л і . В о н и п р и й ш л и н а к о н ц е р т м у з и ч н о ї 
ш к о л и М и х а й л а Г а й в о р о н с ь к о г о в Н ю Й о р к у пос
л у х а т и г р и сво їх д ітей . 

А д е ж с а м Г а й в о р о н с ь к и й , той с л а в н и й к о м 
позитор і м у з и к а ? В і н с к р о м н о сидить в оркестр і 
серед сво їх у ч н і в і г р а є н а с к р и п к у , м о в з в и ч а й н и й 
с к р и п а л ь . А л е вс і з н а ю т ь , щ о в ін — н е з в и ч а й 
н и й у ч и т е л ь м у з и к и , л а г і д н и й , т е р п л я ч и й і пов
н и й б а т ь к і в с ь к о ї л ю б о в и д о у ч н і в , щ о їх з а л ю б к и 
н а з и в а є сво їми с и н а м и й д о н я м и . 

С т е п а н к о в и м а х у є п а л и ч к о ю , п а л ь ц і м у з и к а н 
тів с л у х н я н о в о д я т ь с м и к и п о с т р у н а х , і п р и є м н а 
м е л о д і я с т р і л е ц ь к о ї п існ і г о л у б и т ь с е р ц я с л у х а 
чів . У б а т ь к і в с ь к и х о ч а х , м о в у п р о з о р и х к р и н и 
ц я х , б л и щ а т ь с л ь о з и . ї х з р о д и л и рад ість і т у г а . 
Б а т ь к и й м а т е р і н е с к а з а н н о в д я ч н і п а н о в і Г а й -
з о р о н с ь к о м у , щ о в ч и т ь ї х д і тей п і з н а в а т и й л ю 
бити р і д н у м у з и к у , ц ю д р у г у м о в у ї х д а л е к о ї , 
н е з а б у т н ь о ї У к р а ї н и . 

А п а н Г а й в о р о н с ь к и й , с и д я ч и серед сво їх ю н и х 
у ч н і в , с а м п о ч у в а є себе ю н а к о м . М е л о д і я з в о р у 
ш у є серце і р о з б у д ж у є в п а м ' я т і п р и з а б у т і спо
г а д и , В і н п е р е н о с и т ь с я д у ш е ю в своє дитинство , 
в р ідн і с о н я ч н і З а л і щ и к и , де сп іють с м а ч н і бруск-
в и н и і с о л о д к и й в и н о г р а д . І в і н у з о л о т і й мр і ї 

н е н а ч е б а ч и т ь б а т ь к і в с ь к е п о д в і р ' я , б і л у х а т к у , 
а з а н е ю о с я я н і с о н ц е м к р у т і б е р е г и Д н і с т р а , щ о 
н е к в а п л и в о к о т и т ь д о м о р я свої м о г у т н і води . 

Т а т о т і л ь к и но в е р н у в с я з Д н і с т р а , де л о в и в 
рибу . Щ е н е в с т и г п е р е д я г н у т и с я , а в ж е д о н ь о г о 
п ідб і гає М и х а с ь з п р о х а н н я м в о ч а х . Г р о м а д к а 
с у с і д с ь к и х д ітей ч е к а є б і л я вор іт . 

— Т а т у , т а т у н ю , р о з к а ж і т ь н а м к а з к у ! . . . В и 
т а к г а р н о р о з к а з у є т е , а м и д у ж е - д у ж е л ю б и м о 
с л у х а т и . . . 

Суботнє н а д в е ч і р ' я с х и л я є сонце до з а х о д у . 
З в и с о к и х к р у ч Д н і с т р о в и х с п о в з а ю т ь г о р б а т і 
тіні і с і р и м и п л а х т а м и п о ч и н а ю т ь у к р и в а т и я р і 
м і стечко З а л і щ и к и . З д з в і н и ц і несеться г о л о с 
дзвону , спов іщає н а б л и ж е н н я нед іл і . М и х а с і в т а 
то, а з а н и м х л о п ч и к и з д і й м а ю т ь к а п е л ю х и , і всі 
х р е с т я т ь с я . А тоді т а т о к а ж е : 

•—- Щ о мен і з в а м и р о б и т и ? С ідайте н а к о л о д у ! 
Д і т и , м о в г о р о б ' я т а , густо обс іли к о л о д у серед 

подв ір ' я , і п о ч а л а с ь к а з к а . З з а п е р т и м в і д д и х о м 
м а л я т а с л у х а л и про ч а б а н а , щ о р о з г у б и в по г о 
р а х свої в івці , а п о т і м с к л и к а в ї х г о л о с о м дивно ї 
с о п і л к и . 

— А г р а в він , д іти, о т а к ! — к а ж е М и х а с і в 
тато , бере в р у к и с а м о р о б н у с о п і л к у і г р а є т а к 
чудно-дивно , щ о , з д а є т ь с я , н е т і л ь к и р о з г у б л е н і 
в івці , а л е й п т а ш к и з л і с у п р и л е т я т ь н а її г о л о с . 



СОРОМ хилитися. А У ГОРОБЕИКА 
Місяць яснесенький 
Промінь тихесенький 
Кинув н а нас. 
Спи ж ти, малесенький, 
Пі зн ій бо час. 

Л ю б о ти спатимеш, 
П о к и н е знатимеш, 
Щ о то печаль; 
Х у т к о прийматимеш 
Л и х о та ж а л ь . 

Т я ж к а годинонько! 
Гірка хвилинонько! 
Л и х о не спить... 
Л е л е , дитинонько! 
Жить — сльози лить. 

Сором хилитися, 
Д о л і коритися; 
Ч а с твій прийде 
З д о л е ю битися, 
Сон пропаде.. . 

Місяць яснесенький 
Промінь тихесенький 
Кинув н а нас. . . 
Спи ж ти, малесенький, 
Поки е час ! 

Леся Українка 

А у горобейка 
Сестричка маленька, 

Гей, гей, ой, маленька! 

Сидить на кілочку, 
Пряде на сорочку, 

Гей , гей , о й , н а сорочку! 

Щ о виведе нитку 
Г о р о б ц ю н а свитку, 

Гей , гей, ой, на свитку! 

Зостануться кінці 
Г о р о б ц ю н а штанці, 

Гей, гей, горобцю н а штанці. 

Зостануться торочки 
Г о р о б ц ю н а сорочки, 

Гей , гей, ой, на сорочки! 

К а з к а скінчилася, діти гомонять: „Ще, дядечку! 
Щ е д р у г у казочку! . . . Просимо! . . . " 

— Чекайте, — к а ж е тато. — Н е г о д и т ь с я 
з р а з у кидати два гриби в б о р щ ! Треба перекласти 
чимось іншим. 

Прикладає д о г у б сопілку — і дріботить ме
л о д і я такої підскочної коломийки, щ о М и х а с к -
кові несила видержати: стрибає з колоди, береть
ся в боки і пускається по мураві танцювати. Т а 
й мамі , щ о готує в хат і вечерю, раптом скортіло 
х о ч на хвилинку д о веселого гурту. Стає на поро
зі і так гарно співає п ід музику сопілки, щ о Миха
ся самі ноги носять, мов заворожені : 

Ой, пас же я коровиціо 
В зеленій дубині, 
Загубив я паляницю, 
Ш к о д а ми донині. 

— Славно! — гукає хтось і з вулиці, за воро
тами. Т о „дядько Василь", той самий, про якого 
кажуть, щ о має „цілу к н и ж к у з нотами в голові" 
і тому щонеділ і й свята так гарно керує церков
ним хором, щ о Михась, с л у х а ю ч и співів, німіє 
в ід захоплення. Має д і л о д о тата, але тато спершу 
мусить похвалитися перед Васильком своїм „стар
шеньким." 

У хат і Михась на честь Василька влаштовує 
концерт. Восьмирічний хлопчик у б іл ій довгій 

сорочині, підперезаний пояском, грає н а скрипоч
к у і співає тонесеньким дискантом, мов дівчина. 
Зорі зазирають у вікна, п ідморгують і всміха
ються. 

— Та в тебе, брате, гарний голосок! — приєм
но дивується Василько. — Т и б мені придався 
д о хору , сольо співав б и . . . Х о ч е ш ? 

У Михася за іскрилися очі. 
— Ч о м у не х о ч у ? — відповідає зраділий. — 

А л е я нот не з н а ю . . . 
— Нічого! Я тебе навчу! — заохочує Василь

ко. Тато хитає головою на знак згоди, і справу 
вирішено. 

Ч и знав сердешний Василь, щ о він тими сло
вами відчиняв Михасеві Гайворонеькому ворота 
в широкий світ, у чарівну країну музики, щ о б 
повести хлопчину назустріч його д о л і ? 

Напевно не знав! Н е відав того й Михасик. 
А зорі, х о ч м о ж е й знали, мовчали. Зате вони 
того вечора висипали на Михасеву дорогу стільки 
золотих промінчиків, щ о він у с е ж и т т я мав щ о 
збирати і змінювати у музичні звуки, в чудові 
пісні. 

Степан Марусевич, найздібніший учень Гайворонсь
кого, тепер дириґент Метрополітального хору в Н ю Иорку. 

Василь Цалинюк, — перший учитель музики Михася 
Гайворонського, його кревний. 



Ганна Черінь 

ЯК Я ЗАПИСАВСЯ Б В О Ш К И 
Ілюстрація Е . Козака 

Якось взимку вбіг я в хату — 
Саме вечір сутенів. 
Став я матінку п р о х а т и : 
— Відведіть д о новаків! 

Х о ч у р а з о м з новаками 
Обходити ц і л и й світ. 
— - Т и малий, — с к а з а л а мама, — 
Щ е ж семи н е м а є ш літ. 

Написать н е вмієш ,чий ти, 
Букваря н е прочитав 
І н а двір бо їшся вийти, 
Щ о б Р я б к о н е покусав. 

Кинув я цяцьками гратись, 
І з н у д ь г и повісив н і с . . . 
А ж тепер н е ж д а н у радість 
Д е н ь сьогоднішній приніс. 

Знов задер я носа вгору, 
Похвалитись х о ч у всім: 
Мав шість років я учора, 
А тепер в ж е м а ю сім. 

І з а рік читать навчився 
І писати п о рядках, 
В ж е ч и с л ю д о сотні числа, 
Н е боюся в ж е й Рябка. 

Сам в з у в а ю черевики; 
Сам зав 'язую шнурки. 
Значить — я у ж е великий. 
Значить — м о ж н а в новаки. 

1. Р Е Б У С И К 

Уложив 3 . Івасиків 

Пояснення, як розв'язати цей ребуснк, знайдете в чис
лі „Веселки" з а січень ц. р. 

2 . С К Л А Д О В А З А Г А Д К А 
Складіть у слова й речення оці окремі склади: 

П Р И Н А И Я Н А Ш Л Ш Ж К А Ш И И ТЕЛЬ КНИ 

3. ЗАГАДКОВА КАРТОЧКА 

Яка це ріка в Україні? 
Г 

P. Е Н Д I C Т 

1 Щ О Ц Е ? 
а. 

Летить — пухкий, 
Лежить — слизький, 
Як сонце припече — 
Весь водою потече. 

Є. Я в о р і в с ь к и й 

б. 
Щось двоє спереду гудуть. 
За ними двоє ще женуться, 
Біжать, ніяк не доженуть 
І зо зла аж об землю б'ються? . . 

Л . Г л і б і в 
, ** 

Р Е Ч Е Н Е Ц Ь Н А Д С И Л А Н Н Я РОЗГАДОК: щоб прис-
пішити доставу „Веселки'' читачам, числа журналу бу
дуть готові до друку вже 15-го кожного місяця. Тому й 
розгадки з а січень, лютий і березень ц. р . треба надси
лати до 15-го березня. Вислід конкурсу, д о якого будуть 
включені й діти, що прислали розгадки з а місяці листо
пад і грудень минулого року, буде вміщений у квітне
вому числі ,.Веселки". 



IVASYK TELESYK or LITTLE IVAN THE TUMBLER 
(A Ukrainian folk tale) 

Illustrations by M. Butovich 
He came to the river bank, ate his meal, 

mother his catch and went a-fishing again . 
gave his 

• вас m i c -

Once upon a time there were an old man and an 
old woman who had no children. They were very much 
distressed because of this and one day the old woman 
said to the old man 

"I pray you, go to the forest and br ing me a small 
stick of wood. I'll put it in a cradle and rock it as 
though it were a baby ." 

At first the old man would not hear of it, but when 
the old woman asked hint over and over again, he 
finally went to the f o r e s t a n d brought her a stick of 
wood. T h e old woman put it in a cradle, rocked it and 
s a n g a lul laby: 

Lullaby, my wooden one; I'll buy you a toy. 
I'll cook you some pudding, Lullaby, my boy. 

She rocked and sang and fell asleep. How surprised 
she w a s in the morning when she heard a noise from 
the cradle, like that of a crying baby. 

Lo, and behold! Instead of a stick of wood a baby -
boy lay there. The old man and the old woman were 
overjoyed. They named the boy Ivasyk Telesyk, which 
mean t : little Ivan, the Tumbler . 

W h e n Ivasyk grew bigger he asked the old man 
to make him a golden boat and a silver oar so that he 
could go fishing. The old man made Ivasyk a golden 
boa t and a silver oar and Ivasyk went а-fishing in the 
river. The old woman cooked him a meal and brought 
it to the river bank, s inging: 

Ivasyk, Telesyk, 
Row your boat to me, quick! 

When Ivasyk heard his mother ' s voice he rowed 
to the river bank quickly, s inging: 

Row, my boat, row, row, row, 
To my mother I go ! 

A forest witch saw Ivasyk and heard his mother 
sing. Having a grea t desire to eat the little boy, she 
came to the river bank and sang in a thick voice: 

Ivasyk, Telesyk, 
Row your boat to me, quick! 

But clever Ivasyk answered : 
Row my boat away, away, 
My mother's voice is thin and gay. 

So the witch rushed to the blacksmith and implored: 
" F o r g e my voice, so it'll be a s thin a s the voice 

of Ivasyk's mother ." 
T h e blacksmith did so and the witch went again 

to the river and sang in a gay thin voice: 

Ivasyk, Telesyk, 
Row your boat to me, quick! 

Ivasyk, thinking his mother was calling him, came 
to the river bank and the witch snatched him and 
carried him a w a y into the forest. 

She took Ivasyk to her hut and said to her daughter 
Olenka : 

"Hea t the oven and bake Ivasyk. I'll go and call 
the gues t s . " . 

So Olenka heated the oven and ordered Ivasyk 
to sit down on the bread shovel so that she could put 
him inside the oven. 

Ivasyk put one leg on the shovel and a s k e d : 
"Th i s w a y ? " 
" N o , not so , " cried Olenka. "Don ' t you know how 

to sit down on a shove l?" 
" N o , " said Ivasyk, and putt ing his other leg on the 

shovel asked aga in : 
"Th i s w a y ? " 
" N o , " said Olenka angrily. 
"Can ' t you show me how, yourse l f?" 
So Olenka sat down on the shovel to show Ivasyk 

how and he pushed her quickly into the oven, closed 
the door, rushed out of the hut, and climbed a high 
tree nearby. 

W h e n the witch came back and saw Ivasyk up in 
the tree she began to bite the tree in a g rea t rage . 

Ivasyk, seeing this, shouted to a flock of geese 
flying above h im: 

Geefe,«geese,. winged friends, 
Take me to my father's lands! 
Take me to my mother dear, 
She will feed you what you will! 



But the geese sa id : 
" W e have no time, ask the neM flock!" 
The witch bit off a big piece from the tree and the 

tree began to shake. So Ivasyk cried in despair to a 
second flock of geese : 

Geese, geese, winged friends, 
Take me to my father's lands! 
Take me to my mother dear, 
She will feed you what you will! 

But the geese answered a g a i n : 
" W e have no time, ask the gosling behind us . " 
The tree was bending lower and lower so Ivasyk 

cried to the flying gosl ing: 
Little gosling, winged friend, 
Take me to my father's lands! 
Take me to my mother dear! 
She will feed you what you will! 

The gosling agreed, and Ivasyk mounted him. As 
they flew up, the tree fell to the ground. 

So the gosl ing took Ivasyk to his pa ren t s ' house 
and placed him on the thatched roof. At that moment, 
the old woman was placing freshly-baked tar ts on the 
table , say ing : 

"One for you, my old man, and one for me . " 
Ivasyk, seeing this through the window, cried: 
"And wha t for m e ? " 
The old woman did not hear and continued to 

divide the t a r t s : 
"One for you, my old man, and one for me ." 
And Ivasyk cried again from the tha tch: 
"And w h a t for m e ? " 
This time the old woman heard his voice and sa id : 
" W h o s e is that voice indeed, tha t makes my hear t 

b l eed?" 
But she continued to divide the t a r t s : 
"One for you, my old man, and one for me . " 
And Ivasyk cried a g a i n : 
"And what for m e ? " 

The old woman and the old man rushed outside 
and saw Ivasyk sit t ing on the thatch. 

They were overjoyed and brought him inside the 
house. As for the gosling, they gave him food and drink 
and he flew happily away. 

ВЧИМОСЯ П О - У К Р А Ш С Ь К И 
Лекція друга 

с л о в н и к — slownyk — vocabulary : 

перша — persha the first 
друга — drooha — the second 

в місяці — v meesyatsee—• in the month 
(в) січні — seechnee — in January 
(в) лютому — lootomooh •— in February 
люті — looteeh — angry, fierce 
морози •— morozyh — frosts 
в кінці — v keentsee — at the end 
тане — taneh — it melts 
сніг sneekh ' — snow 
жайворонок— shaivoronok —• a lark 
прилітає — pryleetaye — flies back 
мала — malah — small 
пташка — ptashka — a small bird 
гарно — harno — lovely, nice 

співає — speevaye — it sings 
зима — zyhmah — Winter 
дитя — dytya — a small child 
звіря — zveerya — a small animal 

В місяці лютому — люті морози в Ук
раїні. В кінці лютого тане сніг. В кінці лю
того жайворонок прилітає. Жайворонок, 
мала пташка — гарно співає. 

UKRAINIAN CONSONANTS — П Р И Г О Л О С Н І 

P r i n t e d w r i t t e n P r o n o u n c e 
а з 

C a p .Small C a p ,Small underlined 

Б б % f Ball 

В в Verb 

Г г X г Bost 

г Ґ І г Give 

д д Dog 

ж ж treasure 

3 3 Zebra 

к к УС л Key 

л л л * Lock 

м м Mothei-

н н ж * Nest 
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ХНІ РОЗДІЛ: СОН-ВОДА CHAPTER XIII: SLEEPING-WATER 

Дізнався Богута про залізну бу
лаву в джерелі і забажав собі її 
здобути. 

Finding out about the iron mace 
that lay in the spring, Bohuta desir
ed to have it for himself. 

He вагаючись, скочив у безодню. 

Without thinking he jumped into 
the abyss. 

Поки здобув булаву з дна, про
ковтнув ненароком трохи води. 

But before he recovered the mace 
from the bottom of the spring, he 
unintentionally swallowed a mouth
ful of water. 

Тим часом кінь налився води. Сон-вода дива наробила: засну- — Кажуть, світлий княже, що 
ли Богута та його кінь камінним той лицар спить отут у ж е «то ві-
сном у Змієвій печері . . . сімдесят років. 

Meanwhile, his horse drank from The sleeping-potion had a miracul- "O illustrious prince, they say that 
the spring. ous effect: Bohuta and his horse fell this knight has been asleep here for 

into a stony sleep in the Dragon's 180 years already." 
Cave. 

(Продовження буде) 
(To be continued) 


